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സംഗ്രഹം
രാമരാവണ യുദ്ധത്തിൽ കാലപുരി പൂകിയ രാവ�
ണെന്റ അടുത്തിരുന്നു് അന്തഃപുരസ്ത്രീകൾ വിലപി�
ക്കുന്നതാണു് ഈ പടലത്തിെല പ്രേമയം. അന്തഃ�
പുരസ്ത്രീകൾ േകേണാേരാന്നു് പറയുകയും രാവണ�
െന്റ ശരീരം െതാട്ടുതേലാടി വിലപിക്കുകയും െച�
യ്യുന്നു. ആ അവസരത്തിൽ രാവണപത്നിയായ
മേണ്ഡാദരി അവിെട എത്തുകയും വിലപിച്ചുെകാ�
ണ്ടു് രാവണെന്റ മാറിേലക്കു് വീഴുകയും െചയ്യുന്നു.

പാട്ടു് 1

വിൈളയുംവണ്ണം വിണ്ണവർ േകാനിതം
േമതിൽ നീലമാമൈല േന-

രളവില്ലായും േമനി മുഴുേപ്പാ
ടരക്കർേകാൻ കിടന്തവെന

കളെമൻെചാല്ലാർ കണ്ടകതണ്ടു
കലങ്കുമാറു നീളയുടൻ

വിളയാട്ടായും െചാല്ലിെയല്ലാവിതവും
തുടങ്കിനാർ മുൈറേയ.

ഭൂമിയിൽ, നീലമാമലേപാെല അളവില്ലാത്ത േമ�
നി മുഴുേപ്പാടുകൂടി േദേവന്ദ്രനു് േപാലും ഇഷ്ടമുണ്ടാ�
കത്തക്കവിധം വീണുകിടക്കുന്ന രാവണെനക്കണ്ടു്
അന്തഃപുരസ്ത്രീകൾ മനസ്സുകലങ്ങിെക്കാണ്ടു് അലമു�
റയിടാൻ തുടങ്ങി.

കുറിപ്പു്

വിണ്ണവർ േകാൻ — േദേവന്ദ്രൻ
അകതണ്ട് —മനസ്സു്
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മുൈറയാൽ െമെയ്യല്ലാവുമുൈലന്തു
മുഴങ്കാൽക്കൽ വീഴ്ന്തനർ േപായ്

മറിമാൻ കണ്ണാരിൽച്ചിലർ േചവടി
പുൽകിനാർപിെന്നച്ചിലേരാ

തിറേമലും വൻപാണികളും ചിലർ
ചീർമേചർകണങ്കഴലും

കുറുകും െചണ്ടാർകണ്ടങ്കളും
കുൈലവില്ലുേമന്തിനാർ ചിലേരാ

അലമുറയിട്ടതുെകാണ്ടു് േദഹമാെക തളർന്ന അന്തഃ�
പുരസ്ത്രീകളിൽ ചിലർ രാവണെന്റ മുഴങ്കാലിൽ േപാ�
യിവീണു. മറ്റുചിലരാകെട്ട ചുവന്ന പാദങ്ങെള പൂ�
കി. ചിലർ രാവണെന്റ മഹിമേചർന്ന കണങ്കാലും
ശക്തിേയറിയ ൈകകളും കഴുത്തുകളും പുണർന്നു�
നിന്നു. മറ്റുചിലരാകെട്ട രാവണെന്റ കയ്യിൽനിന്നു
വീണുകിടന്ന കുലച്ചവില്ലു് ൈകയിേലന്തി.

കുറിപ്പു്

ഉലന്തു —തളർന്നു
മറിമാൻകണ്ണാർ — േപടമാൻ കണ്ണികൾ/സുന്ദരികൾ
ചീർമ —മഹിമ
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ചിലർ ൈവക്കിൻേറാർ േമരുമൈലച്ചി
കരങ്കെളനേവ വളരും

തൈലപത്താെലാൻേറ പലരും
തടവിപ്പിടിത്തു തം മടിയിൽ

പലെരാത്തവ്വണ്ണം പിന്നയപ്പരിെചാൻ
െറടുത്തു വാണൈകയാർ-

മലിയും കണ്ണീർ െപയ്തു െപേയ്ത മടിയിൽ
കിടത്തിനാർ വിരവിൽ.

േമരുപർവതത്തിെന്റ ശിഖരങ്ങൾേപാെല വളർന്നു
നിൽക്കുന്ന രാവണെന്റ പത്തു തലകളിെലാന്നി�
െന സ്ത്രീകളിൽ പലരും തടവിപ്പിടിച്ചു സ്വന്തം മടി�
യിൽെവച്ചു. പല സുന്ദരിമാർ ഒത്തുേചർന്നു് ഏറിയ
കണ്ണുനീർ വാർത്തുെകാണ്ടു് വിരവിൽ മടിയിൽ �
കിടത്തി.

കുറിപ്പു്

േമരുമലച്ചികരങ്കൾ — േമരുമലയുെട ശിഖരങ്ങൾ
വാണൈകയാർ —സുന്ദരിമാർ
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വിരവിൽക്കൂടക്കൂെടെയടുത്തു
വിലങ്കവീഴു്ന്തരക്കനുേട

ചിരെമല്ലാം കണ്ടുന്തങ്ങളിൽ
ചിലേതൻ െചാല്ലാെരല്ലാവൈകയും

ഉരെചയ്യിൻേറാർ കീഴിലവന്നു
ളവായിരുന്തരുെന്താഴിലാൽ

നിരേവേയാേരാൻേറ പലരും
നിരൂപിത്തുടൽ കലർന്തതികം.

ചില സുന്ദരിമാർ വിലങ്ങേന വീണു്, രാവണെന്റ
ശിരസ്സുകെളല്ലാം കൂെടക്കൂെട എടുത്തു േനാക്കി�
െക്കാണ്ടും േശഷം അവൻ െചയ്തിട്ടുള്ള അത്ഭുതകൃ�
ത്യങ്ങൾ ഓേരാന്നായി നിരൂപിച്ചുെകാണ്ടും പതം�
പറയുന്നു.

കുറിപ്പു്

വിരവിൽ — േവഗത്തിൽ
വിലങ്ക —കുറുേക
േതൻ െചാല്ലാർ — േതൻ വാണിമാർ
അരുംെതാഴിൽ —അത്ഭുതകൃത്യങ്ങൾ
ഉടൽ കലർന്ത് —െകട്ടിപ്പുണർന്നു്
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അകിലാരും വാർെകാൈങ്കകൾ
െമെല്ലനവാനനങ്കളും തടവി-

െച്ചകമീേരഴും െവൻറമയും ചിലർ
േപചിനെരല്ലാവൈകയും

പൈകേയാർ തമ്മിൽേപ്പാരിലൈറന്തു
പരന്ത േചാരിയാലുമണി-

ന്തകേമ േവേവറിച്ചിലർ ചുറ്റുമൈണന്തു
വീഴു്ന്തു കൂറിനേര.

അകിൽച്ചാന്തണിഞ്ഞ ചിലസ്ത്രീകൾ, രാവണെന്റ മു�
ഖങ്ങൾ െമെല്ല തടവിെക്കാണ്ടു് ഈേരഴു പതിനാലു�
േലാകവും ജയിച്ചകാര്യെമല്ലാം പറഞ്ഞു വിലപിച്ചു.
മറ്റുചിലരാകെട്ട ഹൃദയത്തിൽ അത്യധികമായ ദുഃ�
ഖം േപറിെക്കാണ്ടു് യുദ്ധത്തിൽ ശത്രുക്കേളാടു് െപാ�
രുതി രക്തരൂഷിതമായ വിജയം േനടിയതും മറ്റും
പറഞ്ഞു വിലപിച്ചു.

കുറിപ്പു്

അകിലാരും —അകിൽച്ചാന്തണിഞ്ഞ
െമല്ലന —പതുെക്ക
പൈടേയാർ —ശത്രുക്കൾ
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കൂറിേട്ടാരാർ നിന്നുടൽെകാണ്ടു
െകാടുപ്പമീടും മന്നവേന

േവറിട്ടാേയാെയങ്കെളയും
വിളയാട്ടുെമാക്കേമലുള്ള നാൾ

േതറൽച്ചാേറ േതറുമവർക്കുെച്ച
കത്തിനെക്കാടുംതുയരം

മാറിേപ്പാമാറായിതേല്ലായികൽ
മന്നിൽ നീ കിടന്തമയാൽ

രാവണശരീരം കണ്ടുള്ള അന്തഃപുരസ്ത്രീകളുെട വി�
ലാപം തുടരുന്നു. അല്ലേയാ വീര്യമാർന്ന മന്നവാ,
ഇനി വരുംനാളുകളിൽ ഞങ്ങെളയും ആേഘാഷ�
ങ്ങെളയും ഇല്ലാതാക്കിെക്കാണ്ടു് നിെന്റ ഉടൽ പകു�
ത്തതു് ആരാണു്? വിശ്വസിക്കുന്നവർക്കു് ആശ്രയ�
മായിട്ടുള്ളവേന, നീ േപാർക്കളത്തിൽ വീണുകിട�
ന്നതിനാൽ േലാകത്തിനു് കടുംദുഃഖം ഇല്ലാതായി
എന്നവർ കരുതുന്നു.

കുറിപ്പു്

കൂറിേട്ടാർ —പങ്കിട്ടവർ
േതറുമവർക്ക് —വിശ്വസിക്കുന്നവർക്കു്
കിടന്തമയാൽ —കിടന്നതിനാൽ
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ഇകൽ കിട്ടിൻേറാെരാട്ടലരാമിരുൾ
പറ്ററുക്കും െവയ്യവേന

യകിലങ്കൾക്കക്കാരണേന
അൈണേവാർക്കു മിക്ക കല്പകേമ

നകരിക്കാേര നായകർ മറ്റു
നമുെക്കല്ലാ മുമന്തകമാ

നകരം പുക്കായിന്നകരം
നെമ്മയും കൈളന്തിലങ്കമന്നാ.

രാവണൻ അന്തകപുരി പൂകിയതിലുള്ള ദുഃഖത്താൽ
സ്ത്രീകൾ വിലപിക്കുന്നതു് തുടരുന്നു. “എല്ലാത്തിനും
കാരണഭൂതനായിട്ടുള്ളവനും കല്പവൃക്ഷത്തിനു തുല്യ�
നായിട്ടുള്ളവനും എതിരിടാൻ വരുന്ന ശത്രുക്കളാ�
കുന്ന ഇരുട്ടിെന നശിപ്പിക്കുന്ന സൂര്യനായിട്ടുള്ളവ�
നുമായവേന, ഞങ്ങൾക്കും ഈ മഹാനഗരിക്കും
ഇനിയാരാണു് നായകൻ? ഈ നഗരെത്തയും
ഞങ്ങെളയും വിട്ടു് ലങ്കാധിപൻ യമേലാകേത്തക്കു്
െപായ്ക്കളഞ്ഞേല്ലാ.”

കുറിപ്പു്

ഒട്ടലർ —ശത്രുക്കൾ
ഇകൽ —യുദ്ധം
പറ്റ —നിേശഷം
കാരണൻ —തലവൻ
അണേവാർ —സുഹൃത്തുക്കൾ
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മന്നാ നിൻെറ പിൻവരുവാൻ
വഴിയാവതിന്നുെമാൻററിേയാം.

ഒന്നാരാേലയത്തിരേമറ്റുടലും
തളർന്തുേപായ് െമല്ലേവ

ഇേന്നടം നീ പുക്കിെതങ്കൾക്കിവിടം
െതളിന്തേങ്ക വരുമാ

നീണാെളല്ലാമായ് മുടിയിൻറിതിതം
െപാരുന്തുമാറിനിേയ.

യമപുരിപൂകിയ രാവണേനാെടാപ്പം െചെന്നത്താൻ
പറ്റാത്തതിെന്റ വിഷമം സ്ത്രീകൾ പറയുന്നതാണു്
ഈ പാട്ടിെന്റ ഇതിവൃത്തം. “അല്ലേയാ മന്നവാ,
അങ്ങു് േപായിടേത്തക്കു് അങ്ങെയ പിന്തുടർന്നു
വരുന്നതിനുള്ള വഴി ഞങ്ങൾക്കു് നിശ്ചയമില്ല.
ശത്രുക്കളുെട അേമ്പറ്റു് ശരീരം തകർന്ന നീ എവി�
െടയാണു് എത്തിേച്ചർന്നെതന്നും ഞങ്ങൾ അറി�
യുന്നില്ല. ഞങ്ങൾക്കു് ഇഹേലാകംവിട്ടു് സേന്താഷ�
േത്താെട നിന്നിടത്തിേലക്കു് എത്താൻ ഇനിയും
ഏെറനാൾ കാത്തിരിക്കണമേല്ലാ.”

കുറിപ്പു്

ഒന്നാരാേല —ശത്രുക്കളാൽ
പുക്കിതു —പ്രാപിക്കുക
ഇതം —ഹിതം
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ഇനിയിെല്ലങ്കൾക്കാൈചയുയിർ
ക്കയിലിത്തലത്തിെലൻറിവണ്ണം

തനിേയ നിെന്നക്കണ്ടകേമയാചകലം
െചെയ്താരുടമ്പിെനാടും

മുനിവർെക്കല്ലാമത്തൽ െകാടുത്തതു
മൂലമായ് മുടിന്തിതു നിൻ

തനവും വീടും താരങ്കളും തരെമാത്ത
ൈമന്തരും പൈടയും.

രാവണൻ ഇല്ലാത്ത ഈ േലാകത്തു് ജീവിക്കുന്നതി�
നുള്ള ആശ അേശഷവും ഇല്ലാതായിത്തീർന്നിരി�
ക്കുന്നുെവന്നു് സ്ത്രീകൾ തുടർന്നുപറയുന്നു.

“ഇന്നിവിെട തകർന്ന ശരീരേത്താടുകൂടി ഭൂമിയിൽ
വീണുകിടക്കുന്ന നിെന്നക്കണ്ടിട്ടു് ഈ ഭൂമിയിൽ
ഇനിയും ജീവിക്കുന്നതിനുള്ള ആശ ഞങ്ങൾക്കു്
നഷ്ടെപ്പട്ടിരിക്കുന്നു. മുനിമാർക്കു് പലതരത്തിലുള്ള
കഷ്ടതകൾ വരുത്തിയതുമൂലം നിെന്റ ധനവും വീടും
ഭാര്യമാരും ശക്തിമാന്മാരായ മക്കളും പടയുെമല്ലാം
ഇന്നു് മുടിഞ്ഞിരിക്കുന്നു.”

കുറിപ്പു്

ആൈച —ആശ
ഉയിർക്ക —ജീവിക്കുക
താരങ്കൾ — ഭാര്യമാർ
ൈമന്തർ —മക്കൾ
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പൈടേയാടും കൂടന്തകേനാടു
പൈടക്കുടക്കിേനാ നടന്തു

ഉടെലല്ലാമിങ്കിട്ടു കൈളന്തുര
മിക്കരക്കർ നായകേന

മടവാെരല്ലാമിവണ്ണേമ മനമുറ്റി
യമ്പിെവന്തതിക

വടിേവലും മേണ്ടാതരി വന്തവൻ
മാർവ്വിടത്തു വീഴ്ന്തനേള.

അന്തഃപുരസ്ത്രീകളുെട വിലാപം തുടർന്നുെകാണ്ടി�
രിെക്ക പത്നിയായ മേണ്ഡാദരി രാവണെന്റ മാ�
റിടത്തിൽവീണു േകഴുന്നതാണു് ഈ പാട്ടിെല �
പ്രേമയം.

“ശക്തനായ രാക്ഷസരാജാേവ, ഉടൽ ഇവിെട
ഉേപക്ഷിച്ചിട്ടു് യമരാജാവിേനാടു് യുദ്ധത്തിനായി�
ട്ടാേണാ അങ്ങു് േപായതു?” ഇങ്ങെനെയല്ലാം സ്ത്രീ�
കൾ മനസ്സുെനാന്തു് വിലപിക്കുന്നേനരത്തു് അഴകുറ്റ
മേണ്ഡാദരി വന്നു് രാവണെന്റ െനഞ്ചിൽ വീഴുന്നു.
(ഈ സന്ദർഭത്തിൽ മേണ്ഡാദരി രാവണെന്റ മാ�
റിൽ വീഴുന്നതായിട്ടു് വാല്മീകിരാമായണം പറയു�
ന്നില്ല. എന്നാൽ കമ്പരാമായണത്തിൽ ‘കടലിൽ
മിന്നൽ വീഴുംേപാെല മേണ്ഡാദരി രാവണെന്റ മാ�
റിൽ വീണു’ എന്നു പറയുന്നുണ്ടു്.)

കുറിപ്പു്

മടവാർ —സ്ത്രീകൾ
ഉരം —ശക്തി
വടിേവലും —അഴകുറ്റ
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വീഴ്ന്താൾ കാന്തിക്കന്തരമായിന
െമയ്യിെലാക്ക മയ്യെലഴാ-

ച്ചൂഴു്േന്താരുള്ളിൽക്കൺ പുനലും
െപാഴിയത്തുൈലന്തു തൂനകയാൾ

താഴ്ന്താൾ പൂണ്ടാൾ, കൂടയൈണന്തു
തരാതലത്തിറ വീഴു്ന്തലറി-

േക്കഴു്ന്താൾ കീണാൾ വാൺ
ൈമയാലിടർെകടുമാറു കൂറിനേള

കാന്തിക്കു് ആലയമായിരുന്ന രാവണെന്റ െമയ്യി�
ലും, വിലപിച്ചുെകാണ്ടിരുന്ന സ്ത്രീകളുെടയിടയിലും
മേണ്ഡാദരി കണ്ണുനീർ െപാഴിച്ചു തളർന്നുവീണു.
അവൾ ഭൂമിയിൽ വീണു് അലറിക്കരയുകയും തെന്റ
ജീവിതേമാർത്തു് നിർത്താെത വിലപിക്കുകയും �
െചയ്തു.

കുറിപ്പു്

തുലന്തുതു — ദുഃഖിച്ചു
തരാതലം —ധരാതലം
ഇടെകട്ടുമാറ് —തുടർച്ചയായി



േഡാ. ധന്യ പി ഡി

പുല്ലൂറ്റു് െക.െക. ടി.എം. ഗവ. േകാ�
േളജിെല മലയാളവിഭാഗം അധ്യാ�
പികയാണു്.



പിൻകുറിപ്പു്

◦ മുപ്പതു മുതൽ നാല്പതു മിനിട്ടിനകം വായിച്ചു തീർക്കാ�
വുന്ന ഉള്ളടക്കമാണു് സായാഹ്ന പുറത്തിറക്കുന്ന
ഈ േഫാൺ പിഡിഎഫുകളിൽ ഉള്ളതു്. ഇതു വായി�
ക്കുവാനായി ഒരിക്കലും ഒരു കമ്പ്യൂട്ടേറാ െഡസ്ക് േടാപ്
ആപ്ലിേക്കഷനുകെളാ ആവശ്യമില്ല.

◦ ആധുനിക മനുഷ്യെന്റ സന്തതസഹചാരിയായ സ്മാർ�
ട്ട് േഫാണുകളുെട സ്ക്രീനിൽ തെന്ന വായിക്കുവാൻ
തക്ക രീതിയിലാണു ഈ പിഡിഎഫുകൾ വിന്യസി�
ച്ചിരിക്കുന്നതു്. േഫാണിെന്റ വീതിക്കു നിജെപ്പടുത്തിയ
രീതിയിലാണു് മാർജിനുകൾ ചിട്ടെപ്പടുത്തിയിരിക്കുന്ന�
തു്.

◦ പിഡിഎഫ് പ്രമാണങ്ങൾ വായിക്കുവാനുള്ള പ്രേയാ�
ഗങ്ങൾ എല്ലാതരം സ്മാർട്ട്േഫാണുകളിലും ഇന്നു
ലഭ്യമാണു്. എന്നിരിക്കിലും സൗജന്യമായി കിട്ടൂന്ന
അേഡാബി അേക്രാബാറ്റ് റീഡർ ആണു് ഇവയിൽ
ഏറ്റവും മുന്തിയതു്. അതുെകാണ്ടു് അേഡാബി റീ�
ഡർ ഇൻസ്റ്റാൾ െചയ്യുകയും അതിൽ ഈ േഫാൺ
പിഡിഎഫുകൾ വായിക്കുകയും െചയ്യുക.

◦ സ്വതന്ത്രപ്രസാധനം ആഗ്രഹിക്കുന്ന/ഇഷ്ടെപ്പടുന്ന
ആർക്കുേവണെമങ്കിലും സായാഹ്നയിലൂെട സ്വന്തം
കൃതികൾ പ്രസാധനം െചയ്യാവുന്നതാണു്. 30 മു�
തൽ 60 മിനിട്ടുകൾക്കകം വായിച്ചുതീർക്കാവുന്ന
ഉള്ളടക്കം – കഥകൾ, അനുഭവക്കുറിപ്പുകൾ, േലഖ�
നങ്ങൾ, അഭിമുഖങ്ങൾ, സിനിമാനിരൂപണങ്ങൾ,
കവിതകൾ – എന്നു തുടങ്ങി എന്തുേവണെമങ്കി�
ലും അയയ്ക്കാവുന്നതാണു്. അയേയ്ക്കണ്ട വിലാസം:
<editors@sayahna.org>.

◦ പ്രതികരണങ്ങൾ <editors@sayahna.org> എന്ന
ഇെമയിലിേലയ്ക്കു് അയയ്ക്കുകേയാ, ഈ െവബ് േപ�
ജിൽ കമ്മന്റുകളായി േചർക്കുകേയാ െചയ്യുക.
നിർേദ്ദശങ്ങളും വിമർശനങ്ങളും എേപ്പാഴും സ്വീകാ�
ര്യമാണു്. അവ സായാഹ്നപ്രവർത്തകർക്കു് കൂടുതൽ
ഉേത്തജനം നൽകുന്നതാണു്.

സായാഹ്ന ഫൗേണ്ടഷൻ, ജഗതി, തിരുവനന്തപുരം
695014
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